
Gryzak silikonowy

Brings relief during 
teething period

Light & handy
– easy to grasp

Lekki i poręczny – idealny
 do chwytania

BPA free

Delikatny dla wrażliwych
 dziąseł Maluszka

Gentle for baby's 
sensitive gums
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Cat. no. 2/813

GB • Sensory Silicone Teether. Before �rst use, disassemble and clean the product and then 
place the components in boiling water for 5 min. Keep the toy clean. Wash with soft brush 
under running water with mild detergent, rinse thoroughly. Do not leave the teether in 
direct sunlight, it can fade or crack. Inspect carefully before each use. Replace if product is 
worn, damaged or bitten. Retain the instruction for later use. Batch code on the packaging. 
PL • Sensoryczny gryzak silikonowy. Przed pierwszym użyciem rozmontuj i wyczyść produkt, 
a następnie umieść elementy we wrzącej wodzie na 5 min. Zabawkę utrzymuj w czystości, 
myj miękką szczoteczką pod bieżącą wodą z delikatnym środkiem myjącym. Dokładnie 
wypłucz. Nie pozostawiaj gryzaka w bezpośrednim narażeniu na promienie słoneczne, 
może to powodować wyblaknięcie albo pęknięcie. Sprawdź jakość zabawki przed podaniem 
jej dziecku. Gryzak zużyty, zniszczony, pogryziony wymień na nowy. Zachowaj instrukcję, 
ponieważ zawiera ważne informacje. Numer serii podany na opakowaniu. DE • Sensorischer 
Silikon-Beißring. Vor dem ersten Gebrauch sollten Sie das Produkt zerlegen und reinigen. 
Dann legen Sie die Teile für 5 Minuten in kochendes Wasser. Halten Sie das Spielzeug 
sauber, putzen Sie es mit einer weichen Bürste unter �ießendem Wasser mit einem milden 
Reinigungsmittel. Spülen Sie es gründlich aus. Lassen Sie den Beißring nicht in direktem 
Sonnenlicht liegen, da es sonst verblassen oder rissig werden kann. Überprüfen Sie die Qualität 
des Spielzeugs, bevor Sie es Ihrem Kind geben. Ersetzen Sie einen abgenutzten, beschädigten 
oder angebissenen Beißring durch einen neuen. Bewahren Sie die Gebrauchsanweisung 
auf, da sie wichtige Informationen enthält. Die Seriennummer steht auf der Verpackung. 
ES • Mordedor sensorial de silicona. Antes del primer uso, desmonte y limpie el producto, 
después ponga los componentes en agua hirviendo durante 5 min. Mantenga el juguete 
limpio, lávelo con un cepillo suave bajo el grifo con un detergente suave. Aclárelo bien. 
No deje el juguete expuesto a la luz solar directa, ya que puede decolorarse o agrietarse. 
Comprueba la calidad del juguete antes de dárselo a tu hijo. Sustituya un mordedor desgastado, 
dañado o mordido por uno nuevo. Conserve el manual de instrucciones, ya que contiene 
información importante. El número de serie está indicado en el embalaje. INFANETO S.L., 
www.infaneto.com CZ • Senzorické silikonové kousátko. Před prvním použitím výrobek 
rozeberte a vyčistěte a poté vložte součásti na 5 minut do vroucí vody. Udržujte hračku čistou. 
Umyjte měkkým kartáčem pod tekoucí vodou s jemným čisticím prostředkem, důkladně 
opláchněte. Nenechávejte kousátko na přímém slunci, mohlo by vyblednout nebo prasknout. 
Před každým použitím pečlivě zkontrolujte. Vyměňte, pokud je výrobek opotřebovaný, 
poškozený nebo pokousaný. Uschovejte návod pro pozdější použití. Kód šarže na obalu. 
SK • Senzorická silikónová hryzačka. Pred prvým použitím výrobok rozoberte a vyčistite a potom 
vložte komponenty do vriacej vody na 5 minút. Udržujte hračku čistú. Umyte mäkkou kefou 
pod tečúcou vodou s jemným čistiacim prostriedkom, dôkladne opláchnite. Nenechávajte 
hryzačku na priamom slnku, môže vyblednúť alebo prasknúť. Pred každým použitím dôkladne 
skontrolujte. Vymeňte, ak je výrobok opotrebovaný, poškodený alebo rozhryzený. Uschovajte 
si návod na neskoršie použitie. Kód šarže na obale. HU • Senszoros szilikon rágóka. Az első 
használat előtt szerelje szét és tisztítsa meg a terméket, majd tegye az alkatrészeket 5 percre 
forró vízbe. Tartsa tisztán a játékot. Puha kefével, folyó víz alatt, enyhe mosószerrel mossa ki, 
alaposan öblítse le. Ne hagyja a rágókát közvetlen napfényben, kifakulhat vagy megrepedhet. 
Minden használat előtt gondosan ellenőrizze. Cserélje ki, ha a termék kopott, sérült vagy 
kiharapott. Őrizze meg a használati utasítást későbbi használatra. Tételkód a csomagoláson. 
Származási hely Kína. Distributor pro ČR/ Distribútor pre SK/ Forgalmazó HU: 
Canpol Central Europe s.r.o., www.canpolcentraleurope.com. UA • Canpol babies 
Сенсорний силіконовий прорізувач. Перед першим в и к о р и с т а н н я м 
розберіть і промийте виріб, потім помістіть деталі в киплячу воду на 5 
хвилин. Тримайте іграшку в чистоті, мийте м'якою щіткою під проточною 
водою з м'яким миючим засобом. Ретельно прополощіть. Не залишайте іграшку під 
прямими сонячними променями, це може призвести до вицвітання або розтріскування. 
Перевірте якість іграшки, перш ніж дати її дитині. Замініть зношений, пошкоджений або 
надкушений прорізувач на новий. Зберігайте інструкцію, оскільки вона містить 
важливу інформацію. Серійний номер вказаний на упаковці. Виріб 
відповідає встановленим критеріям безпеки/показникам згідно СанПіН 
42-123-4240-86.  Більше інформації всередині. Зберігайте інструкцію, тому що 
вона містить важливу інформацію. Дата виготовлення/номер партії (CODE xxx-рік 
xx-місяць xx-день) вказана на упаковці. Строк придатності – необмежений. Матеріал: 
силікон. Виробник: Canpol Sp. z o.o.* (*Канпол ТОВ), Польща 02-884, Варшава, вул. Пулавська 
430 тел. +48 46 858 00 00. Країна походження – Китай. Дистриб’ютор / Імпортер: ТОВ 
«Тигрес», Україна, 45601 Волинська обл., Луцький р-н., с. Липини, вул. Перемоги 25, 
тел./факс /0332/ 77 36 00, e-mail: info@tigres.ua, www.tigres.toys. GEO • ღრძილების 
სილიკონის სენსორული  მასაჟორი. პირველი გამოყენების წინ დაშალეთ და 
გარეცხეთ, სტერილიზაციის მიზნით 5 წუთით მოათავსეთ მდუღარე წყალში. 
დაიცავით სათამაშოს სისუფთავე. გარეცხეთ რბილი ჯაგრისით გამდინარე წყლის 
ქვეშ რბილი სარეცხი საშუალების გამოყენებით, კარგად გაავლეთ. არ დატოვოთ 
ღრძილების მასაჟორი მზის პირდაპირი სხივების ქვეშ, ის შეიძლება გახუნდეს, 
ან დასკდეს. გულდასმით შეამოწმეთ ყოველი გამოყენების წინ. ცვეთის, ან 
დაზიანების შემთხვევაში, ჩაანაცვლეთ ახლით. შეინახეთ ინსტრუქცია სამომავლო 
გამოყენებისთვის. პარტიის კოდი მითითებულია შეფუთვაზე. დისტრიბუტორი 
შპს „ბეიბი ლაინი“- თბილისი, ვაჟა-ფშაველას გამზ. 6. LT • Sensorinis silikoninis 
kramtukas. Prieš pirmą kartą naudodami gaminį išardykite ir sudėtines dalis įdėkite į verdantį 
vandenį 5 minutėm. Saugokite žaislą švarų. Plaukite minkštu šepetėliu po tekančiu vandeniu su 
švelniu plovikliu, kruopščiai išplaukite. Nepalikite kramtuko tiesioginiuose saulės spinduliuose, 
jis gali išblukti arba įtrūkti. Prieš kiekvieną naudojimą atidžiai apžiūrėkite. Pakeiskite, jei 
gaminys susidėvėjęs, pažeistas ar nukąstas. Išsaugokite instrukciją vėlesniam naudojimui. 
Partijos kodas ant pakuotės. Pagaminta Kinijoje. UAB "Kotryna", kotryna@kotrynagroup.com 
LV • Sensorais silikona zobgrauznis. Pirms pirmās lietošanas reizes izjauciet izstrādājumu un 
ievietojiet sastāvdaļas 5 minūtes verdošā ūdenī, lai sterilizētu. Uzturiet rotaļlietu tīru. Mazgājiet 
ar mīkstu birstīti zem tekoša ūdens ar maigu mazgāšanas līdzekli, rūpīgi noskalojiet. Neatstājiet 
izstrādājumu tiešos saules staros, jo tas var mainīt krāsu vai saplaisāt. Pirms katras lietošanas 
reizes rūpīgi pārbaudiet izstādājumu. Ja izstrādājums ir nolietojies, bojāts vai sakosts, nomainiet 
to. Saglabājiet instrukciju turpmākai lietošanai. Partijas kods uz iepakojuma. Ražots Ķīnā. SIA 
„Kotryna”, kotryna@kotryna.lv EST • Sensoorne silikoonist närimisrõngas. Enne esmakordset 
kasutamist võtke toode lahti ja puhastage, seejärel asetage osad 5 minutiks keevasse vette. 
Hoidke mänguasi puhtana. Peske seda toodet pehme harjaga voolava vee all, kasutades õrna 
pesuvahendit, loputage hoolikalt. Ärge jätke närimisrõngast otsese päikesevalguse kätte, see 
võib pleekida või praguneda. Kontrollige toodet hoolikalt enne iga kasutamist. Vahetage toode 
välja, kui see on kulunud, kahjustatud või närimise tõttu vigastatud. Hoidke juhend edaspidiseks 
kasutamiseks alles. Partii kood on pakendil. Valmistatud Hiinas. OÜ Kotryna, info@kotryna.ee 

FIN • Silikoninen aistipurulelu. Pura ja puhdista tuote ennen ensimmäistä käyttökertaa ja aseta 
osat kiehuvaan veteen 5 minuutiksi. Pidä lelu puhtaana. Pese pehmeällä harjalla juoksevan veden 
alla miedolla pesuaineella ja huuhtele huolellisesti. Älä jätä purulelua suoraan auringonvaloon, 
se voi haalistua tai halkeilla. Tarkasta huolellisesti ennen jokaista käyttöä. Vaihda uuteen, jos tuote 
on kulunut, vaurioitunut tai purtu rikki. Säilytä ohje myöhempää käyttöä varten. Valmistuserän 
koodi on merkitty pakkaukseen. Maahantuoja/importör: LILLA NEL, www.lillanel.� SE • Sensorisk 
bitring i silikon. Före första användning, demontera och rengör produkten och lägg sedan 
komponenterna i kokande vatten i 5 min. Håll bitringen ren. Tvätta med mjuk borste under 
rinnande vatten med milt rengöringsmedel, skölj noggrant. Lämna inte bitringen i direkt solljus, 
då kan den blekna eller spricka. Inspektera noga före varje användning. Byt ut produkten om 
den är sliten, skadad eller biten. Spara bruksanvisningen för senare användning. Tillverkningskod 
på förpackningen. Mera instruktioner �nns bifogad. RO • Inel de dentiție senzorial din silicon. 
Înainte de prima utilizare, demontează și curăță produsul, apoi pune elementele 5 min. în apă 
clocotită. Păstrează jucăria curată, spală cu o periuță moale sub apă curentă, cu un produs 
delicat de spălare. Clătește bine. Nu lăsa inelul de dentiție expus direct la razele soarelui, acest 
lucru poate duce la decolorarea sau �surarea acestuia. Veri�că starea jucăriei, înainte de a o da 
copilului. Înlocuiește inelul dentiție uzat, deteriorat, mușcat, cu unul nou. Păstrează instrucțiunile, 
deoarece conțin informații importante. Numărul lotului este inscripționat pe ambalaj. Fabricat in 
China. ORGANIC LIFE PARTNERS SRL, www.organiclife.ro BG • Сензорна силиконова чесалка. 
Преди първа употреба разглобете и почистете продукта, след което поставете частите 
във вряща вода за 5 минути. Пазете играчката чиста. Измивайте с мека четка под течаща 
вода с мек почистващ препарат и изплаквайте обилно. Не оставяйте чесалката на пряка 
слънчева светлина, може да избледнее или да се спука. Проверявайте внимателно преди 
всяка употреба. Сменете, ако продуктът е износен, повреден или нахапан. Запазете 
инструкцията за по-късна употреба, тя съдържа важна информация. Партидният номер е 
отпечатан върху опаковката. Произведено в Китай. СМАРТ СМ1 ЕООД, www.smart-sm.bg 
SRB/MNE • Senzorna silikonska glodalica. Pre prve upotrebe, rastavite i očistite proizvod, a zatim 
stavite komponente u kipuću vodu na 5 minuta. Održavajte igračku čistom. Operite mekom 
četkom pod tekućom vodom sa blagim deterdžentom, dobro isperite. Ne ostavljajte glodalicu na 
direktnoj sunčevoj svetlosti, može izbledeti ili popucati. Pažljivo pregledajte pre svake upotrebe. 
Zamenite ako je proizvod istrošen, oštećen ili izgrizen. Sačuvajte uputstvo za kasniju upotrebu. 
Šifra serije na pakovanju. Proizvodjac: Canpol, Vrsta proizvoda: za bebe i decu, Zemlja uvoza: 
Poljska, Rok trajanja: neogranicen, Godina uvoza: datum proizvodnje je utisnut na pakovanju, 
Zemlja porekla: Kina, Uvoznik za SRB: MCG GROUP DOO, Obrovacka 21, 21203 Veternik - Novi Sad, 
Tel. +381 21 824 936   Uvoznik za MNE: Donator d.o.o. Kuce Rakica bb 81206 Tuzi , Tel./fax. + 382 20 
870 082. RU • Изделие для ухода за детьми до трех лет: прорезыватель (массажер для десен), 
с торговой маркой Canpol babies («Канпол бебиз»). Предназначен для детей с 3 месяцев. 
Материал: силикон. Внимание! Проверяйте прорезыватель перед каждым использованием. 
При появлении трещин, прокусов или других повреждений не используйте изделие. 
Уход, условия хранения: мойте прорезыватель под проточной водой мягкой губкой с 
деликатным моющим средством. После мытья тщательно ополаскивайте прорезыватель 
чистой водой. Перед первым использованием прокипятите прорезыватель в течение 5 
минут. Во избежание обесцвечивания или растрескивания храните прорезыватель вдали 
от прямых солнечных лучей. Не допускайте попадания масел, растворителей и кислот. 
Изготовитель: Canpol Sp. z o.o. («Канпол Сп. з о.о.»). Адрес: ul. Pulawska 430, 02-884 Warsza-
wa (ул. Пулавска, 430, 02-884, Варшава). Фабрика-филиал изготовителя: Ningbo 
Longwell Baby & Beauty Product Co. Ltd («Нинбо Лонгвелл Беби энд Бьюти 
Продакт Ко. Лтд»). Адрес: No.77, 520 Lane, Tongning Road, Jiangbei District 
Ningbo 315033, China (№ 77, пер. 520, Туннин-роуд, Цзянбэй-дистрикт, Нинбо, 
315033, Китай). Страна происхождения: Китай. Номер партии / дату изготовления см. на 
упаковке (первые три цифры – год, вторые две – месяц, последние – день). Информация 
об импортере и организации, уполномоченной принимать претензии по качеству 
продукции, указана в маркировке. Рекомендуется сохранять информацию о товаре 
в течение всего периода использования. Товар соответствует требованиям 
ТР ТС 007/2011. KZ • Үш жасқа дейінгі балаларға күтім жасауға арналған 
бұйым: тіс жарғыш (қызыл иек уқалағыш), Canpol babies («Канпол бебиз») 
сауда маркасымен. 3 айдан бастап балаларға арналған. Материал: силикон. 
Назар аударыңыз! Әр қолданар алдында тіс жарғышты тексеріңіз. Сызаттар, тістелген 
жерлер немесе басқа да зақымдар пайда болған кезде пайдаланудан шығарыңыз. 
Күтім, сақтау шарттары: тіс жарғышты ағынды сумен нәзік жуғыш құрал қосып, жұмсақ 
ысқышпен жуыңыз. Тіс жарғышты жуғаннан кейін таза сумен мұқият шайыңыз. 
Алғашқы қолданар алдында тіс жарғышты 5 минут бойы қайнатыңыз. Түссізденуін 
немесе жарылуын болдырмау үшін тіс жарғышты тікелей күн сәулелерінен алыс жерде 
сақтаңыз. Майлардың, еріткіштердің және қышқылдардың түсуін болдырмаңыз. 
Дайындаушы: Canpol Sp. z o.o. («Канпол Сп. з о.о.»). Мекен-жайы: ul. Pulawska 430, 02-884 
Warszawa (Пулавска көшесі, 430, 02-884, Варшава). Дайындаушының фабрика-филиалы: 
Ningbo Longwell Baby & Beauty Product Co. Ltd («Нинбо Лонгвелл Беби энд Бьюти Продакт 
Ко. Лтд»). Мекен-жайы: No.77, 520 Lane, Tongning Road, Jiangbei District Ningbo 315033, 
China (№ 77, 520-тұйық көше, Туннин-роуд, Цзянбэй-дистрикт, Нинбо, 315033, Қытай). 
Шығарылған елі: Қытай. Топтаманың нөмірін / шығарылған күнін қаптамадан қараңыз 
(алғашқы үш сан – жыл, екінші екі сан – ай, соңғысы – күн). Импорттаушы және өнімнің 
сапасы бойынша талаптарды қабылдауға уәкілетті ұйым туралы ақпарат таңбалауда 
көрсетілген. Тауар туралы ақпаратты бүкіл пайдалану кезеңінде сақтау ұсынылады. 
Тауар КО ТР 007/2011 талаптарына сай келеді.

• AR

ms001
www.canpolbabies.com Canpol babies®  is a registered trademark. 

Canpol babies® jest zastrzeżonym znakiem towarowym.

Canpol  Sp. z o.o.  
02-884 Warszawa, ul. Puławska 430, Polska. 
Biuro, sprzedaż: Słubica B, ul. Graniczna 4, 
96-321 Żabia Wola, Poland. 
tel. (+48 46) 858 00 00
babies@canpolbabies.com
www.canpolbabies.com
ISO 9001, ISO 22716
Firma polska

Designed and approved in EU. 
Zaprojektowano i zatwierdzono w UE.
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